
S Ü K Ö S D M I H Á L Y 

Háry a körletben 
(Részlet egy tragikomédiából) 

SZEMÉLYEK: 
CSONGOR EZREDES 
HÁRY JÁNOS 

mint közlegény és körletfogoly 
mint szárnysegéd 

FURFANGOS DIÁK 
mint titkár és körletjogász 
mint államminiszter 

(A színpad sötét, majd eleje lassan ki-
világosodik. Két, egymás melletti zsá-
molyon Háry János ül, jól ismert 
egyenruhájában, ibolyaszín huszármen-
tében, piros nadrágban, csákóban, kard-
dal, valamint a Furfangos Diák, a diá-
kok hagyományos öltözékében. Most 
következő szövegük személyes vagy sze-
mélytelen jelentésétől függetlenül: ném 
egymással, hanem a közönséggel kom-

munikálnak.) 

HÁRY: Nincs már szívem félelmében, 
nézni sírom fenekére. Mert látom 
urunk példájából, mi lehet a hol-
tak porából . . . 

DIÁK: A síkra, magyarok, fegyvert ra-
gadjatok, hazánk az ellenségtől meg 
kell váltanotok . . . Bújt az üldözött, 
s felé kard nyúlt barlangjába, szer-
tenézett, s nem leié, honját a ha-
zába . . . 

HÁRY: Sej, a mi lobogónkat fényes 
szellő fúj ja . . . Fújja a szél, fújja, 
hazafelé fújja, szegény magyar 
vándorbakát vacsorára híjjá . . . 

DIÁK (megélénkülve): Derűs, emelke-
dett, jövőt ígérő, optimista szöveget 
mondasz. 

HÁRY (megélénkülve): Borús, nyo-
masztó, múltat idéző, pesszimista 
szöveget mondasz. 

DIÁK: Nem igaz, az én szövegeim, al-
kalmazott csatadalaim, hazai hely-
zetjelentéseim nem optimisták, nem 
is pesszimisták, hanem a valóságos 
helyzetet fejezik ki, ezért a nemzet 
kollektív tanulságát és önismeretét 
tükrözik. 

HÁRY: Nem igaz, az én szövegeim, kö-
zösségi munkadalaim, történelmi 
eseményösszegezéseim nem optimis-
ták, nem is pesszimisták, hanem 
mindig a valóságos helyzetet feje-
zik ki, ezért a nemzet elpusztítha-
tatlanságát és élni akarását tükrö-
zik. 

DIÁK: Nem igaz, a te szövegeid, jel-
mondataid, élménybeszámolóid nem 
optimisták, nem is . . . 

HÁRY: ...pesszimisták, hanem min-
d ig . . . 

DIÁK: . . . a valóságos helyzetet fejezik 
ki. (Ingerülten:) Most ki mondja 
az én szövegemet? Te mondod az 
én szövegemet vagy én mondom . . . 
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HÁRY: . . . a te szövegedet, vagy te az 
enyédet vagy én a tiémet? Ki a ki-
csodáét? . . . (Személytelenül:) Volt 
egyszer, volt egyszer szegény öreg-
asszony. Volt néki, volt néki tizen-
három fia. Elindula egyik, csoda-
szarvas n y o m á n . . . 

DIÁK (ingerülten): Mondom, hogy ez 
nem a te szöveged, ez neked túl 
magas. Ez az enyém. A tiéd úgy 
szól, hogy ha a föld isten kalapja, 
úgy hazánk bokréta rajta. 

HÁRY (ingerülten): Kikérem magam-
nak! Az enyém úgy szól, hogy a 
vész kitört. Vérfagylaló keze em-
berfejekkel labdázott az égre, em-
berszívekben dúltak lábai. 

DIÁK: Életünket és vérünket pro re-
gina nostra Maria Teresia . . . Mária 
Teréz ia . . . I. Ferenc József . . . IV. 
Károly . . . stb. 

HÁRY: Országunk nem rés, de erős 
bástya a béke frontján. 

DIÁK: Nincsenek kiművelt ember-
főink, hiányzanak tudós akadé-
miáink. 

HÁRY (személyesen): Ezt most te mon-
dod? 

DIÁK (személyesen): Ezt most én mon-
dom? 

HÁRY: Ezt én mondod! 
DIÁK: Ezt te mondom! 
HÁRY: Az utolsó háborúban én mond-

tam és nekem volt igazam. 
DIÁK: Én mondtam és nekem lett iga-

zam . . . Különben sem volt háború, 
nálunk nincs háború, országunk 
mentes a háborútól. Körletgyakor-
lat volt mindössze. 

HÁRY: Háború vagy körletgyakorlat . . . 
Egyetlen példát kérnék, amikor e 
kettő nálunk nem ugyanazt jelen-
tette. 

DIÁK: Fogalmilag és gyakorlatilag egy-
aránt tévedsz. A körletgyakorlat a 
háború célszerű megelőzése, lehető-
leg kivédése, a háború a körlet-
gyakorlat kényszerű folytatása, 
eredményeinek hasznosítása. 

HÁRY: Vertek, lőttek, robbantottak, 
volt, aki meghalt, volt, aki életben 

m a r a d t . . . (Személytelenül:) Te-
benned bíztunk eleitől fogva . . . 

(A szín elsötétül. Amikor kivilágosodik, 
szobabelsőt látunk, Csongor ezredes 
körletparancsnoki irodáját. Ízléses be-
rendezéséből kutyakorbács- és furulya-
gyűjtemény emelkedik ki, szerte a bú-
torokon és a falakon. Háry, mint fo-
goly, a státuszát jelző csíkos rabruhá-
ban, tollseprűvel a kezében a korbá-
csokat és furulyákat portalanítja, a 
Diák, mint titkár a hatalmas, üres író-
asztal melletti kisebb íróasztalnál, spa-

nyolfal előtt ír.) 

HÁRY (személytelenül): Tebenned bíz-
tunk eleitől fogva. Uram, téged 
tartottunk oltalmunknak. Mikor 
még semmi hegyek sem voltanak, 
mikor még sem ég, sem föld nem 
volt formálva, te voltál és te vagy 
erős Isten . . . 

DIÁK (felüti a fejét): Mi volt és mi 
van? Isten? 

HÁRY: Nem tudom pontosan. Isten ne-
vét tegyük zárójelbe. Jelképről le-
het szó, egy magunk alkotta legfel-
sőbb l ény rő l . . . 

DIÁK: . . . Amelyben hittünk, hiszünk, 
hinni v é l ü n k . . . 

HÁRY: . . .Egyezményes jelként hasz-
nálva tehetetlenségünk kifejezésére, 
más hatalmak helyettesítésére. 

DIÁK (hangot változtatva, hivatalosan): 
Mi a feladata, közlegény? 

HÁRY (hivatalosan): Az ezredes úr ma-
gángyűjteményeinek portalanítása, 
körlettitkár úr. 

DIÁK: Milyen minőségben végzi fel-
adatát? 

HÁRY: Másra alkalmatlan, ítéletére 
váró körletfogolyként. 

DIÁK (szigorúan): Ez esetben nincs jo-
ga, hogy zavaros fecsegésével el-
árasszon. 

HÁRY: Máris hallgatok. 
(Buzgón pucol egy ibolyaszín kutyakor-

bácsot. Odakintről emberi üvöltés.) 
HÁRY (óvatosan): Ha szabad megkér-

deznem: maga az ezredes úr veri? 
DIÁK: Természetesen. Egy ugyanolyan, 

csak mustársárga színű kutyakor-
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báccsal, mint amilyet a kezében 
tart. 

HÁRY (alázatosan): Ha még megkér-
dezhetném: kit ver az ezredes úr? 

DIÁK: Természetes az ellenséget veri. 
HÁRY (csodálkozva): Hiszen nincs is 

háború, csak körletgyakorlat. Ellen-
ség sincs. 

DIÁK (okítón): Ellenség mindig van. 
Most a kék karszalagosok az ellen-
ség. Az ezredes úr a verésre kije-
löltek egyikét veri, hogy fontos ka-
tonalélektani adalékokat nyerjen 
általa. 

HÁRY: De hát a kék karszalagosok is 
közülünk valók, a mi hadseregünk-
höz tartozók, nem igaz? 

DIÁK: Természetesen. Viszont kék a 
karszalagjuk, tehát ők az ellenség. 

HÁRY: Eszébe jut vajon az ezredes úr-
nak, hogy a verés f á j ? 

DIÁK: Nem jut eszébe, mert az ellen-
ségnek semmi sem fáj , az ellenség 
mindent megérdemel. Sőt folytat-
hatom, az illetékes fogolynak, kije-
lölt ellenségünknek sem fáj, mert 
egyetértően beleképzeli magát a 
szükségképpeni munkamegosztásba. 

HÁRY (földhöz vágja a kezében tartott 
korbácsot): Én ezt nem értem. Hogy 
saját magunkat pusztítsuk (elva-
kultan földhöz vagdossa a korbá-
csokat, furulyákat) ... testvér a 
testvért, fa j ta a fajtát . Tessék en-
gem menten felakasztatni, de ne-
kem ez nem megy a fejembe. 

DIÁK (elképedve): Közlegény, fegyel-
mezze magát! 

(Kintről léptek zaja, kopogás.) 
. . .Csak ez hiányzott! Tűnjön el 
gyorsan! 

(Háry, mint fogoly, a spanyolfal mögé 
áll. Belép Háry, Csongor ezredes szárny-
segédje, komoran, hivatali vasfegye-

lemben.) 
HÁRY (mint szárnysegéd): Mi ez a 

kupleráj? (Felszedegeti az eldobott 
korbácsokat, furulyákat.) Körlettit-
kár úr játszadozik? 

DIÁK (zavartan): Elméleti kérdésekben 

adtam továbbképzést . . . Ismeret-
terjesztő, propagandisztikus munkát 
folytattam, ha nincs ellenére . . . 

HÁRY (komoran): Egy körletfogolynak,, 
egy háborús szökevénynek.. . (A 
spanyolfalhoz:) Meddig terjed a 
munkaidőd? 

HÁRY (hangja a spanyolfal mögül): 
Amíg el nem készültem az ezredes-
úr gyűjteményének portalanításá-
val. 

HÁRY: Az ezredes úr gyűjteményének 
portalanításával nyilván elkészültél,, 
mert az ezredes úr azonnal itt iesz. 

DIÁK: Elkészült, igazolom. Közlegény: 
hátra arc, indulás vissza a fogdá-
ba. 

HÁRY: Körlettitkár úr alakilag kifogá-
solhatóan rendelkezett. Körlettitkár 
úrnak tudnia kellene, hogy az el-
ítéltet, munkája végeztével őr kísé-
ri vissza a fogdába. 

DIÁK (fintorogva): Figyelmeztetem a. 
szárnysegéd urat, hogy a szolgálati 
szabályzatot felesleges előttem fej-
tegetnie. 

HÁRY: Figyelmeztetem a körlettitkár 
urat, hogy az ezredes úr távollété-
ben megbízott helyettese, tehát kör-
lettitkár úr felettese vagyok. 

DIÁK: Számomra érthetetlenül. A tör-
pe az óriás távollétében is törpe, 
amíg az óriás él. 

HÁRY (revolveréhez kap): Titkár ú r 
nehezményezi, hogy az ezredes úr 
még él? 

DIÁK (revolveréhez kap): Szárnysegéd' 
úr az ezredes úr korai halálára cé-
loz? 

HÁRY (hangja a spanyolfal mögül): De 
u r a k . . . tiszt urak! 

(Belép Csongor ezredes, kezében mus-
társárga kutyakorbáccsal. Háry és a 
Diák leengedik revolvereiket, zavartan 

hátrálnak.) 
CSONGOR (a Diák felé csap a kor-

báccsal): Rajta, titkár úr, mire vár? 
Miért nem lövi le ezt az alakilag 
kifogástalan segédtisztet? 

DIÁK: Nyomós okom lenne rá, de így 
nem érdekes. Ha ezredes úr hiva-

25 



tálból garantálja, nincs benne örö-
möm. 

CSONGOR (Háry felé csap a korbács-
csal): És a szárnysegéd úr? Mire 
vár? 

HÁRY: Ezredes úr utasítására. 
CSONGOR: És az utasításomra menten 

lelövi ezt a szolgálatkész körlettit-
kárt? 

HÁRY: Azonnal és örömmel. 
CSONGOR: Helyes. (A spanyolfal felé 

cserdít a korbáccsal.) Te mit csi-
nálsz itt, fiam? 

HÁRY (hangja a spanyolfal mögül): 
Ezredes úr parancsára az ezredes 
úr szórakozási és fenyítési eszköz-
tárát tisztogatom. Mellékbüntetés-
ként, mielőtt felakasztanának. 

CSONGOR: Nagyon helyes. (Kézbevesz 
egy furulyát, dallamot próbál.) 
Miért is akartál dezertálni, fiam? 

HÁRY (hangja a spanyolfal mögül): 
Nem lehet azt egyszerre elmondani, 
ezredes úr. Először is: nagyon vá-
gyódtam a feleségem után, még so-
sem voltam ilyen sokáig távol tőle. 
Másodszor: nem szeretem a hábo-
rúskodást, pláne, ha meg sem tá-
madtak bennünket. Harmadszor és 
utoljára: a tegnapelőtti körletgya-
korlaton belelőttem a falumbelim-
be, a Samu Jóskába, mert ő a kék-
szalagosokhoz tartozott. Ettől vég-
képp elfacsarodott a szívem. 

DIÁK (magyarázón): Háry közlegény, 
akinek csak hat elemije van, kép-
telen felfogni, hogy az adott nem-
zetközi helyzetben, ellenséges kör-
nyezetben szüntelenül lehetséges 
valóságnak kell vennünk a hábo-
rút. Ezért nem látja át a jelenlegi 
körletgyakorlat kényszermegoldá-
sait. 

HÁRY (egy feljelentés modorában): 
Háry közlegény szolgálata első nap-
jától tudatosan destruktív szerepet 
játszott. Amíg tehette, a kékszala-
gosok feje fölé lőtt, kifúrta csajká-
ja fenekét, hogy a homokba men-
jen a brómos kávé, a kikötéseknél 
megtagadta a korbácsolást, levizel-
te a miniszteri utat, végül szökést 
kísérelt meg. 

HÁRY (méltatlankodva a spanyolfal 
mögül) : Nem igaz, hogy levizeltem, 
csak a nadrágomat gomboltam . . . 
És a brómos kávét csak azért fo-
lyattam ki, nehogy tehetetlenül ke-
rüljek vissza a feleségemhez . . . 

CSONGOR: Addigra elmúlt volna a 
hatása. (Futamozik a furulyán.) A 
miniszteri út valóban poros egy ki-
csit . . . (Hirtelen levágja a furu-
lyát, felkap egy korbácsot, az asz-
talra csap, ordít:) De most már 
elég legyen! Mi ez itt, kurvakorzó 
vagy a nemzeti történelem? Hogy 
csinálunk így háborút? Kifelé, tit-
kár úr, tüntesse el ezt az ország-
szégyenét, veresse vasra, készíttes-
se fel az akasztásra. És meg ne 
halljak még egy ilyen alibit a köz-
legények tudatlanságáról. (A Diák 
porig alázva a spanyolfal mögé 
megy, kifelé indul.) 

CSONGOR (felveszi a furulyát): Utána 
készüljön fel a titkár úr, dolgozni 
fogunk. 

(Futamokat hallat, aztán a feszes vi-
gyázzban álló Háryhoz vágja a furu-

lyát. Háry felkészülten elkapja.) 

CSONGOR: Na, fiam. Akarsz mondani 
valamit? 

HÁRY: Sürgős jelentést kívánok tenni. 
CSONGOR: Ki vele, szárnysegéd úr. 
HÁRY: Őfelsége kormánya tel jhatalmú 

királyi biztost küldött a körletgya-
korlatra, Benedek államminiszter 
személyében. 

CSONGOR (másik furulyán futamozik): 
Őfelsége! . . . Benedek államminisz-
t e r t . . . Ne mondd! 

HÁRY: Hogy vele vizsgáltassa ki a kör-
letgyakorlat állítólagos túlkapásait. 

CSONGOR (futamozik): A túlkapáso-
kat . . . A körletgyakorlaton . . . (Le-
teszi a furulyát.) Hol van most? 

HÁRY: Az államminiszter úr a körlet 
másik végében, a vendégszobák 
egyikében tartózkodik. Forró für -
dőt vesz, borotválkozik, tiszta fe-
hérneműbe bújik, sötét ruhába öl-
tözik, mindjárt kihallgatásra jelent-
kezik. 

CSONGOR: A kísérete? 
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HÁRY: A magántitkára a szomszédos 
vendégszobában nyert elhelyezést, a 
pilótája és a rádiósa a helikopteren 
maradt, a rendőrtanácsosa a körlet 
hadifoglyainak állapotát méri fel, 
a hetes övezetben. 

CSONGOR: A hetes körletövezetben? 
Az aknazáron? 

HÁRY: Éppen ott. Jegyzeteket készít, 
tapasztalatairól holnap készül be-
számolni az államminiszter úrnak. 

CSONGOR (elmerengve): Szegény, csak 
iparkodjon. (Órájára néz.) Felhív-
tátok a figyelmét, hogy fél óra múl-
va a hetes körletövezetben akna-
robbanás következik be? 

HÁRY: Felhívtuk a figyelmét. De a 
rendőrtanácsos makacs férfi, ma-
radni óhajt. 

CSONGOR: A pilótát is figyelmeztetté-
tek, hogy az államminiszter úr he-
likoptere a robbantásra kijelölt 
nyolcas körletövezetben ért földet? 

HÁRY: Természetesen, de egyelőre 
eredménytelenül. A pilóta csak az 
államminiszter úr jóváhagyásával 
hajlandó terepváltoztatásra. Az ál-
lamminiszter úrral viszont nem si-
került kapcsolatot létesítenie. (Ko-
pogás.) Mert az államminiszter úr 
befejezte a fürdőzést, borotválko-
zást, fehérneműváltást, átöltözést, 
útra kelt az ezredes úr irodája felé 
(Erősebb kopogás.) ... és alkalma-
sint megérkezett. 

(Csongor korbácsának útmutatására az 
ajtóhoz megy, kinyitja.) 

— Parancsoljon, államminiszter úr. 
(El.) 

CSONGOR (udvariasan): Üdvözlöm, ál-
lamminiszter úr. Elnézést, hogy 
megvárakoztattam. Tudja, mennyi 
munka van egy ilyen körletgyakor-
laton. 

DIÁK (mint államminiszter): Szót sem 
érdemel, ezredes úr. Mindent tudok, 
legalábbis sejtek. 

CSONGOR: Foglaljon helyet. 
DIÁK: Köszönöm. 

(Kis szünet.) 

DIÁK: Körletparancsnok úr bizonyára 

értesült róla, hogy őfelsége kormá-
nya engem bízott meg, hogy ellen-
őrizzem . . . 

CSONGOR: Hogyne tudnám. Vártam 
volna a királyi leiratot is, de sebaj. 
Talán hallotta már, hogy informá-
ciós szolgálatom legjobb az ország-
ban, sőt világviszonylatban is ver-
senyképes. 

DIÁK: Tudom, ezredes. Bár ezen ér-
zett büszkeségét nem osztom. 

CSONGOR: Természetesen. Hiszen ön-
nek semmi érdeme sincs e szolgá-
lat működésében. 

DIÁK: Nyugodt lehet, nem is lesz. 
CSONGOR: Teljesen nyugodt vagyok. 
DIÁK: Ügy látszik, önnél a nyugalom 

független a lelkiismerettől. 
CSONGOR (mosolyogva): Ellenkezőleg, 

nálam a nyugalom, miként a lelki-
ismeret is, mindig bizonyos erővi-
szonyokat tükröz. 

DIÁK: Néha talán pontatlanul. Lehet-
nek valakinek önáltató elképzelései 
is arról az erőről, amellyel mások 
ruházták fel. 

CSONGOR (legyint): Ezek szavak, ál-
lamminiszter úr. Nálunk a tények 
számítanak, s a tények e pillanat-
ban számomra megnyugtató erővi-
szonyokat bizonyítanak. 

DIÁK: Attól függ, az ön ereje eszköz-
ként érvényesül-e, vagy eszközvol-
tán túl önálló célt is törekszik-e 
kifejezni? 

CSONGOR: Eszközként? Kinek az esz-
közeként? (Nem akar tovább élez-
ni, legyint, elhallgat.) Iszik vala-
mit? 

DIÁK (percnyi hallgatás után): Köszö-
nöm. 

(Csongor tölt, isznak.) 
CSONGOR (komolyan): Ez itt katonai 

körlet, nem miniszteri értekezlet. 
Mi szél hozta erre a királyi biztos 
urat? 

DIÁK: Kiváló információs szolgálata 
bizonyára erről is tájékoztatta már 
az ezredes urat. 

CSONGOR: A fiúk olykor még rutinta-
lanok. Elképzelem, hogy viszonylag 
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pontatlanul mérték fel, mi vezethet 
körletünkbe egy államminisztert. 

DIÁK: Az információszerzéshez egy kis 
következtetési készség is kellene. 

CSONGOR: A fiúk a nyomot követik, 
nem a mögöttes összefüggéseket. 

DIÁK: Kopókkal dolgoztat? Azt hit-
tem, emberekkel. 

CSONGOR: Civilként magam is úgy 
hittem. Hadnagy koromban már 
gyanakodtam. Most ezredes vagyok. 

DIÁK: Történelmünk gyakori hibafor-
rása, hogy a magasabb rangú kato-
natisztek zavarba jönnek, amikor 
bizonyos mögöttes összefüggéseket 
kellene felderíteniük. 

CSONGOR (nem veszi fel a sértést, de-
rűsen) : Történelmünk szerencséjé-
re azért megoldották a bonyodal-
makat, sikerrel vágták el a kard-
jukkal a . . . azt az i zé t . . . 

DIÁK: Gordiusi csomót. 
CSONGOR: Azt bizony, milyen jól tud-

ja. (Komolyan:) Nem térne a tárgy-
ra, államminiszter úr? 

DIÁK: A tárgyra térek, ezredes. Őfel-
sége kormánya — az ön egyedüli 
főhatósága — aggodalommal érte-
sült, hogy az ön parancsnokságával 
zajló körletgyakorlatról ellentmon-
dásos hírek érkeznek. Meghökken-
tően ellentmondásos hírek. 

CSONGOR (mosolyogva): Ennek oka, 
hogy — költségesen, de szükségkép-
pen — két külön információs szol-
gálatot üzemeltetünk. Őfelsége kor-
mánya — ugyancsak költségesen, 
de szükségtelenül — további kettőt. 
Kettő meg kettő az négy, ennyi bá-
ba közt elvész a szabatos hír. 

DIÁK: Őfelsége információs apparátu-
sa korántsem felesleges. Működésé-
nek legjobb példája, hogy itt va-
gyok. 

CSONGOR: Feleslegesen, államminisz-
ter úr. Láthatja, hogy a hírek 
egyeztetése milyen kétes aggodal-
makat okoz a kormánynak. Vígan 
ultizhatnának, vadászhatnának hét 
végén, ahelyett, hogy a körlet kö-
rül aggodalmaskodnának. 

DIÁK: Mielőtt minősítené a kormány 

aggodalmait, talán lássuk a ténye-
ket. 

CSONGOR: Kételkedik, hogy a tények, 
amelyeknek kivizsgálására ide 
küldték, való tények? 

DIÁK: Attól tartok, hogy nem kételke-
dem. 

CSONGOR (derűsen): Akkor semmi 
szükség vizsgálatra. Látja, nálunk 
is van logika. 

DIÁK (lépre megy): Ha ön őszintén 
jellemzi nekem a körletben uralko-
dó állapotokat, eltekintek a gyakor-
lati adalékok ellenőrzésétől. 

(Kintről hatalmas robbanás.) 
DIÁK (elborzadva): Mi ez? 
CSONGOR (tapintatosan): Látszik, hogy 

világéletében civil volt az állam-
miniszter úr. Akna robbant a hetes 
körletövezetben. 

DIÁK: A körletgyakorlat előírt tervei 
szerint? 

CSONGOR (óráját nézi): Lehet, hogy 
vigyázatlan magánszemély tévedt a 
hetes övezetbe. 

DIÁK (megütődve): Gyakran előfordul 
ilyen . . . vigyázatlanság? 

CSONGOR: Kérdése megválaszolhatat-
lan, mert rosszul fogalmazott. A 
válasz attól függ, mit tekintünk 
gyakoriságnak. A körlet állományá-
hoz képest ritkán, a kényszerű al-
kalmakhoz képest sűrűn robbannak 
az aknák. Megeshet, hogy ma még 
a nyolcas övezetben is lesz baleset. 

DIÁK: ö n teljhatalmat gyakorol a kör-
letben, ezredes? 

CSONGOR (szerényen): Szinte hiányta-
lan teljhatalmat. 

DIÁK: Kormányunk viszont nem telj-
hatalommal ruházta fel, csak szigo-
rúan korlátolt hatáskört biztosított. 

CSONGOR: Tévedni méltóztatik. Meg-
bízásom minden célirányos módszer 
és eszköz foganatosítására felhatal-
maz. 

DIÁK: Bizonyos módszerek és eszközök 
kizárásával. 

CSONGOR (barátságosan magyaráz): A 
módszerek, eszközök, a célirányos-
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ság fokozatai csak a gyakorlatban 
dönthetők el. Megbocsásson, de ön 
ehhez túlságosan civil, államminisz-
ter úr. 

DIÁK: Lehet. Megbízásom azonban úgy 
szól 

(Kintről újabb, hatalmas robbanás.) 
. . . Üjabb akna? A nyolcas övezet-
ben? 

CSONGOR: Bizonyára. 
DIÁK: Vigyázatlan magánszemélyek? 
CSONGOR: Mára az utolsók. 
DIÁK (összeszedi magát): Megbízásom 

szerint meg kell kísérelnem vissza-
vezetni önt jogállamunk törvényes 
keretei közé. Felhatalmazásom arra 
is kiterjed, hogy figyelmeztessem: 
ellenkezése esetén megfosztjuk a 
körlet főparancsnokságától. 

CSONGOR: Megint ez a mulatságos 
többes s z á m . . . jogál lamunk. . . 
megfoszt juk . . . Maga beszél, állam-
miniszter úr? Vagy csak kölcsön-
kapta a száját? 

DIÁK: Mint őfelsége kormányának tag-
ja, őfelsége szájával beszélek. Is-
métlem: lehetőségem van megfosz-
tani önt a parancsnoki beosztásától. 

CSONGOR (hidegen): Vagy én fosztom 
meg őfelségét és kormányát a kör-
lettől. 

DIÁK (megdöbbenve): Nem hittem vol-
na, hogy ilyen nyíltan említi állam-
ellenes szándékait, ezredes. 

CSONGOR (legyint): Az önbecsapás a 
maga kenyere. Iszik még? 

(Mindkettőjüknek tölt. — Keményen:) 

Figyeljen ide! Az én körletemben 
van, az én körletgyakorlatomon. 
Amit látott és látni fog, csakugyan 
különbözik a nálunk szokásos meg-
oldásoktól. 

DIÁK: Amely szokásos megoldások irá-
nyítására és levezetésére mi felha-
talmaztuk önt. 

CSONGOR: Amely felhatalmazás lehe-
tővé tette, hogy eredményesebben 
végezzem a dolgomat, mint megbí-
zóim elképzelték. 

DIÁK: Eredményesebben? Szélsősége-

sebben, elrendelt feladatkörének át-
hágásával. 

CSONGOR: Fogalmazza, ahogy kedve 
tartja. A lényeg az, hogy az én kör-
letgyakorlatom próbaháború. Bi-
zonyos mozzanatai tehát a megszó-
lalásig hasonlítanak a valódi hábo-
rúhoz. 

(Odakint fájdalmas ordítás, aztán hör-
gés, aztán csend.) 

DIÁK (iszonyodva): A megszólalásig? 
Az elnémulásig! 

CSONGOR: A háborúban a némaság 
csak önmaga ellentétével együtt ér-
vényes fogalom, a háborús elnému-
lást mindig háborús üvöltés előzi 
meg. 

DIÁK (emelt hangon): Ki ellen folytat 
itt háborút? 

CSONGOR (fejét csóválja): Nagyon 
rosszul kérdez. Először: egy katona 
számára teljesen mindegy, ki ellen 
folytat háborút. Másodszor: egy ka-
tona mindig más katonák, vagyis 
az ellenség ellen háborúzik. 

(Kintről géppuskasorozat.) 

DIÁK: Ez például — az ön sajátos ér-
telmezésében — mi volt? 

CSONGOR: Ezt csak egyféleképpen le-
het értelmezni: géppuskasorozat. 

DIÁK (ingerülten): De ki lőtt, és kire? 
CSONGOR (türelmesen): Mondtam 

már: katonák katonákra. 
DIÁK: A körlet katonái a körlet kato-

náira? A mieink a mieinkre? 
CSONGOR: Szó sincs róla. A mieink 

lőttek az ellenségre. Ezen a körlet-
gyakorlaton a mieink zöld, az el-
lenség kék karszalaggal harcol. 

DIÁK: Ön tehát karszalaggal minősíti 
az ellenséget? 

CSONGOR: Egy körletgyakorlaton csak 
a karszalag minősít. Különben ösz-
szevissza keverednének a katonák, 
a tömegsírban sem lehetne szétvá-
lasztani őket. 

DIÁK: Az ön körletgyakorlata tehát 
emberáldozatokat követel? 

CSONGOR: Módjával, államminiszter 
úr. Nem számítva a kivégzéseket. 
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DIÁK (megdöbbenve): A kivégzéseket? 
Kiket végeztet ki, ezredes? 

CSONGOR: Nyugodjék meg, nem fel-
tétlenül az értelmiségieket. Termé-
szetesen az ütközetben meghátráló-
kat, a szökevényeket, defetistákat, 
nemzet-, isten- és fajgyalázókat, et 
cetera. 

DIÁK: A defetisták persze azok, akik 
az ön értelmezésével a körletgya-
korlatról nem értenek egyet. 

CSONGOR: Azok is. Mások is. Okos 
fiú maga, miniszterkém (A Diák 
térdére csap.), segíthetne nekem. 

DIÁK (felháborodottan): Én — magá-
nak? 

CSONGOR: Maga politikus. Tudnia kel-
lene, hogy nem érdemes, nem sza-
bad idejétmúlt ügyet szolgálnia. 

DIÁK: Én a nemzet ügyét szolgálom. 
A nemzet ügye az én ügyem. 

CSONGOR: Ezt mondom én is. Csak az 
a baj, hogy a maga nemzetmentő 
szolgálata elvileg és gyakorlatilag 
elavult. Legfőbb ideje, hogy más-
faj ta elv és gyakorlat mentse meg 
a nemzete t . . . 

DIÁK: A jogrendtől és a demokráciá-
tól! A szabadságtól! 

CSONGOR (komolyan): Most milyen 
nyelven beszél? 

DIÁK (büszkén): Magyarul! 
CSONGOR: Nem hiszem. Ne használ-

jon elvont, alkalmazhatatlan szava-
kat. Nincs értelmük. 

DIÁK: De mi ezt nem fogjuk hagyni, 
ezredes! 

CSONGOR: Jobb, ha első személyben 
beszél. Én is első személyben mon-
dom, hogy nem fogom hagyni ma-
gát, államminiszter úr. 

DIÁK (felugrik): Hogy érti ezt? Remé-
lem, tisztában van vele, hogy sze-
mélyem kit képvisel. 

CSONGOR: Természetesen. Üljön visz-
sza, és igyon még egy pohárral. 
Szabadon választhat: vagy egyetért 
velem, vagy háttérbe helyezem. 

DIÁK (földhöz vágja a poharát): Nem 
értek egyet! Nem kívánok egyetér-
teni! Gondoskodni fogok, hogy őfel-
sége kormánya mindent megtudjon. 

CSONGOR (vigyorogva): Miként gon-
dolja őfelsége kormányát mozgósí-
tani, államminiszter úr? 

DIÁK (elsápad): Az elöljárója vagyok, 
ezredes. Hivatalból kirendelt felet-
tese. Remélem, nem kíván köteles-
ségem teljesítésében jogtalanul aka-
dályozni. 

CSONGOR: Jogtalanul? Kíváncsi a tit-
károm és körletjogászom vélemé-
nyére? Tudós férfiú, civilben a köz-
igazgatási jog nagydoktora. 

DIÁK: Az ön hatalmi eszköze, ezredes. 

CSONGOR (felháborodottan): Szó sincs 
róla, önként választotta mostani 
státuszát. 

(Felragad egy furulyát, fújni kezdi a 
„Deres már a határ" című műdalt.) 

Ha azonban befolyásolásra gyanak-
szik, vonuljon háttérbe, állammi-
niszter úr. (A spanyolfal mögé tusz-
kolja a Diákot.) Innét zavartalanul 
hallhatja az abszolút jog szavát. 
(Tovább játszik a furulyán.) Mi-
helyt a vén betyárhoz érek, meg-
jelenik az én jogászom. 

(A Diák, titkárként, megjelenik.) 

DIÁK: Parancsára, ezredes úr. 

CSONGOR: Pihenj, fiam. Kérdéseket 
akarok feltenni, de előbb igyál egy 
pohárral. 

DIÁK: Köszönöm, ezredes úr, tudja, 
hogy szolgálatban nem élek vele. 

CSONGOR: Tulajdonképpen miveí élsz 
te? 

DIÁK (szemérmesen): Az egységes, osz-
tatlan, vitát kizáró jogalkotás ál-
maival, ezredes úr. 

DIÁK (hangja a spanyolfal mögül): En-
gedékeny, alkalmazott álmai lehet-
nek. 

DIÁK (méltósággal, a spanyolfal felé): 
Kérem, én pártatlan jogi gyakorla-
tot folytatok. 
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CSONGOR: Mindjárt be is bizonyítha-
tod. Pártatlanul, egyben az adott 
körülmények megfontolt mérlegelé-
sével válaszolj néhány szakmai kér-
désre. 

DIÁK: örömmel, s a legjobb tudásom 
szerint, ezredes úr. 

CSONGOR: Ki ennek a körletnek jog 
szerinti parancsnoka? 

DIÁK: Ön, ezredes úr, aki a körletgya-
korlatot vezeti. 

CSONGOR: Miért én vezetem a kör-
letgyakorlatot? 

DIÁK: Mert a kormány ezredes urat 
nevezte ki. 

CSONGOR: Ügy van. Ki dönti el tehát, 
mi történjék, s mi ne történjék a 
körletben ? 

DIÁK: Elvileg és jog szerint az ezredes 
úr. (Gondolkozik.) Gyakorlatilag és 
tény szerint ugyancsak az ezredes 
úr. 

CSONGOR: Helyes. Mi a teendőm már-
most, ha olyan körülményt észle-
lek, amely akadályoz a kormánytól 
kapott megbízatásom teljesítésé-
ben? 

DIÁK (azonnal, papagájszerűen): El-
hárítani. 

CSONGOR: Milyen eszközzel? 
DIÁK (azonnal, papagájszerűen): Min-

den lehetséges, rendelkezésre álló 
eszközzel. 

CSONGOR: Mi legyen azonban, ha a 
kormánytól kapott elsődleges meg-
bízatásom teljesítésében a kormány 
másodlagos elképzelése akadályoz? 

DIÁK (némi gondolkodás után): Nem 
vesszük figyelembe. 

CSONGOR: Ha viszont a kormány ere-
deti utasítását keresztező módositás 
egy eleven államminiszter képében 
jelenik meg körletünkben, akkor mi 
a teendő? 

DIÁK (aggodalmas pillantást vet a spa-
nyolfalra, hosszabban gondolkodik): 
Kiküszöböljük. 

DIÁK (hangja a spanyolfal mögül): Su-
galmazás! Befolyásolás! Személyi 
presztízzsel való zsarolás! 

DIÁK (méltatlankodva a spanyolfal fe-
lé): Márpedig ilyet ne tessék mon-
dani! Én hűségesen teljesítem kör-
letjogászi feladatköröm kötelmeit, 
s véleményalkotásomban mindig 
őfelsége törvénykönyvének vonat-
kozó cikkelye vezérel. 

DIÁK (a spanyolfal mögül): ö n nem 
jogtudós, hanem hitvány, gerincte-
len talpnyaló! 

DIÁK (jegyzettömböt, ceruzát vesz elő, 
jegyez): Becsületsértés. Alkalomad-
tán ezredes úr a tanú. 

DIÁK (a spanyolfal mögül): ö n levál-
tandó államhivatalnok, hazaáruló, 
aki meggyalázza demokratikus jog-
rendünket. 

DIÁK: Konkrétan tetszett érteni azt, 
hogy leváltandó? 

DIÁK (a spanyolfal mögül): Majd meg-
látja, hogy milyen konkrétan! 

DIÁK (jegyez): Hivatali hatalommal 
való visszaélés, latens fenyegetés és 
erkölcsi presszió. Ezredes úr a tanú. 

(Csongor hangosan nevet. Kintről üvöl-
tés, jajgatás, sortűz.) 

DIÁK (a spanyolfal mögül): És ami 
odakint történik, azt minek minő-
síti a körletjogász úr? 

DIÁK: Háborúnak. 
DIÁK (a spanyolfal mögül): Ez körlet-

gyakorlat. 
DIÁK (magabiztosan): Körletgyakorlat-

nak indult, s külalakját megőrizve 
háborúba csapott át. Jogi értelem-
ben háborúnak mondjuk, ha fel-
fegyverzett emberi egyedek igazsá-
gosnak hitt cél jegyében, közös 
akarattól vezérelve összemérik ere-
jüket. 

DIÁK (felháborodottan a spanyolfal 
mögül): Ebben a körletben hol az 
igazságos cél? 

DIÁK (rendületlenül): Az igazságos cél 
nemzetünk védelmi alkalmasságá-
nak vizsgálata a netán ránk kény-
szerített, korszerű háború esetén. 

DIÁK (a spanyolfal mögül): És a ki-
végzések? 

DIÁK: A kivégzéseket, a körlettörvény-
szék statáriális ítéletei nyomán fo-
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ganatosítjuk, a teljes törvényesség 
betartásával. 

(Csend.) 
DIÁK: Á vádlottakat ügyvéd védi, a 

halálraítéltek papot és két pohár 
bort is kapnak. 

(Csend.) 

CSONGOR: Óhajt még valamit kérdez-
ni vagy megjegyezni az állammi-
niszter úr? 

DIÁK (elkeseredetten a spanyolfal mö-
gül): Maga jogásznak tar t ja magát? Ér-

telmiséginek? Szégyenlem magam, 
a szakma nevében. Maga . . . maga 
egy csava r . . . egy lépcsőfok, annyi 
talpnyommal, hogy megszámolni 
sem tudja. 

DIÁK (egyszerűen): Tévedni tetszik. Én 
egy beosztására méltó, kötelességét 
becsületesen teljesítő, egyszerű hi-
vatalnok vagyok, akárcsak ön. Sza-
batosan végzem a dolgomat, épp 
úgy, mint az államminiszter úr. 

•CSONGOR: Helyes, jól beszéltél. (A 
Diák felé pattint a korbáccsal.) 
Mehetsz. 

(A Diák, háttal az ajtónak, kimegy.) 
Bújjon elő, államminíszter úr. 

(A Diák előjön a spanyolfal mögül.) 

Nos, mi a véleménye? 
DIÁK: Ügy látszik, a körletben való-

ban győzött, ezredes. 
CSONGOR: A győzelem, mint a törté-

nelemből tanultuk, sebesen terjed. 
DIÁK: Ha meg nem akadályozzák. (El-

fordul, kifelé indul.) 
•CSONGOR: Hová-hová, államminisz-

ter? Csak nem megakadályozni? 

DIÁK (hivatalosan): Értesíteni kívánom 
őfelsége kormányát a körletben be-
következett fejleményekről. 

CSONGOR (derűsen): Ugyan már. Mi-
ként kívánná értesíteni? 

DIÁK: Felkérem ezredes urat, biztosít-
sa, hogy a helikopterem tizenöt per-
cen belül indulásra kész legyen. 

CSONGOR (sajnálkozva): Az állammi-
niszteri helikoptert képtelenség me-
netkész állapotba hozni. 

(Indulót fúj az egyik furulyán. Belép 
Háry, mint szárnysegéd.) 

HÁRY: Parancsára, ezredes úr. 
CSONGOR: Vezesd az államminiszter 

urat a fenyítőszobába, és fenyítsd 
meg első fokon. 

HÁRY: Parancsára, ezredes úr. (Karon 
ragadja a Diákot.) 

DIÁK: Mi ez? Erőszak? 
CSONGOR: Ez még az erőszak első, 

szelíd fokozata. 
DIÁK: Én a kormányt képviselem! 

Amit velem tesz, őfelségével és 
kormányával teszi. 

CSONGOR: Nagy tévedés. Maga csak 
önmagát képviseli, azon egyszerű 
okból, hogy egyedül maga van a 
körletben. Látja, hová vezet a meg-
gondolatlan többes szám. Vigyed! 

(Háry kivonszolja a Diákot.) 

CSONGOR: Huszonötöt, fiam, egyelőre 
huszonötöt. 

(Felhangzanak a korbácsütések, a Diák 
jajgat. Csongor kényelmesen helyet fog-
lal, tölt egy pohárral, gondosan kivá-

laszt egy furulyát, játszani kezd.) . 
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